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CKJIAJHUKU MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAIIII,
SIKI 3ABE3IEYYIOTH II EOEKTUBHICTH

Konuenryanisaiisi Ta KaTeropusauis peanbHOI AIMCHOCTI peami3yloThes 3a
JIOLIOMOTOI0 MOBHOTO KOZy (KOHKDETHOI HAIIOHAIBHOI MOBH), BUKOPHCTOBYIOYH i
CriewianbHi, i yHiBepcalbHi crioco0u. MoBieHHEBa KOMYHIKaLlis — [[¢ HE IO IHIIE 5K
cbyHKuloHyBaHH;I MOBH Y MOBJCHHEBOMY aKTi. Ed)eKTI/IBHICTB MOBJIEHHEBO1
KOMyHIKallii [oJsra€ B aICKBATHOMY CMHCIOBOMY CIPHHHSTTI Ta aJeKBaTHIi
IHTepIpeTanii  MOBIIOMJIEHHS, TOOTO pO3IJSAAEeTbes SIK Ipouec (opMmyBaHHs
MOBJIEHHEBUX aKTIB [2, ¢.177]. OcHOBHUMU OJIMHHUIAMHI MOBICHHEBOTO CHIJIKYBaHHS,
SIK [PAaBHIIO, HA3HBAIOTh MOBIICHHEBY CHTYAILLIO, MOBJICHHEBY MOJ11}0, MOBJICHHEBY
B3aemozito [8]. CxiagHUKaMu MOJEII MOBICHHEBOI KOMYHIKALII € a[pecaHT, afpecar
1 TOBIAOMJIEHHS $K OCHOBHI €JIIEMEHTH Ta JONOMIXKHI: KaHajl KOMYHIKallli,
nparMaTu4Hui eexT, 3Bop0TH1H 3B’5I30K, Oap’epu KOMyHIKaIlli, KOHTEKCT [3; 4].

Y MOBJEHHEBII KOMyHlKaun penbe(HO MPOSBISAIOTHCS  HAIIOHAJIBHO-
KyJIBTypHI/II/I CHUUKIONEANYHUNA 1, IO OCOOJMBO BaXKJIHUBO, CUTYaTHUBHUH,
JIHTBaJIbHUN KOMIIOHEHT, 0€3 YpaxyBaHH:I AKHX HEMOXJIHBA e(peKTHBHA KOMyHIKALLis
4YICHIB TIEBHOI KOMYHIKaTHBHOI CIILIBHOTH, KOTpa BUKOPHCTOBYE HAIlIOHAIIEHY MOBY
(BapianT MOBH). Y TIpoLeci MOBICHHEBOI KOMYyHIKamil 3alisHi MOBHa Ta
KOHIICIITYalIbHa KapTHHH CBIiTYy MOBLIB, siKi OEpYTh y4acTh y MOBJICHHEBOMY aKTi.
Tyt nopedyHo 3rajaTé MPO MOBHY MEHTANbHICTb, SKa «... SIK KaTeropis riuoma
MHC/ICHHSI, HOPM IIOBEIIHKH, CQEpH MOYYyTTiB. Bona sBISiC OGO CXUJIBHICT,
BHYTPIIIHIO TOTOBHICTh JIIOAMHU MiSITH TEBHUM YHWHOM, 1€ cepa aBTOMATHUYHUX
dbopM CBiIOMOCTI Ta TOBEIIHKH. MEHTAJbHICTh BiJIOMBA€THCS B MOBI Ha PIBHI
JeKCUKU Ta TrpamMaTuku. [IposBis€ThCS  MEHTAJBHICTH y  IOBCSKICHHIM
nonyaBTOMaTHquﬁ MOBE/IIHII mouEmy [6]. OcHOBY BOJ'IOI[iHHH MOBOIO CKJIQJIat0Th
YMiHHS JU(EPEHIIIOBATA y3yalbHi i OKa3iOHaJbHI MOBHI SBHILA JEKCHYHOIO Ta
TPaMaTHYHOrO  PiBHIB 1  JOUUTBHICTE iX  BHKOPHCTAaHHS Yy  BIAMOBIZHHX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisIX.

bynp-sika MOBHa cHoipHOTA 3a0e3leuye 3acBOEHHS COIIATBLHUX POJIeH
IHAMBIAYyMa uepe3 peryiaTuBHY (YHKIIIO MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI HOpPM, SIKI
TIO3BOJIAIOTH aKyMYJIFOBaTH CSHIIMKJIONEIUYHI 3HAHHS, nudepenitiroBaTu
HAI[IOHAJIHO-KYJIBTYPHI KOHOTAIlli B 3aCTOCYBaHHI JI0 OKpeMOi KOMYHIKaTHBHOI
cutyauii. Takum yuHOM (HOPMYETHCS COLIATBHUNA KOHTEKCT MOBJIEHHEBOTO
crinkyBaHHsa. HaiOimbul 9iTKi MeXi COLIanbHHH KOHTCKCT BHSBISE B yMOBAax
iHTepakilii, ToOTO B MIQJIOTIYHIA TEKCTOBIH MISIILHOCTI. I[lanorquI/m IIPOCTIP
OaraTOMIpHHI1, BiH MICTUTb yCi 3a3Ha4CHI CKIIa[[HUKH MOBIICHHEBOT'O CHIJIKyBaHHSI

3aCBOEHHS! COLIABHUX POJICl IHAMBIAYYyM OE3II0CCPEAHBO OB S3aHO 3 H0ro
BXOJKEHHSIM Y )KHUTTA cycninbeTBa (ToOTO B Tepminax JI.IL.Kpucina 3 corianizariiero)
[5]. Pi3Hi cowiaJibHi YMOBHM TakOTO BXOKEHHS TMOPOKYIOTb THYYKICTH 1
Bapia0eIbHICTh COIIAJIBHUX POJIEH, 3aCBOEHUX IHIUBIAYYMOM, 1 Ki € HACIIJIKOM
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Cekyis 3. Jlimepamypo3snagui cmyoii

MOBJICHHEBOI KOMIETEHI[IT MOBLISI, HEPO3PUBHO OB’ A3aHO1 3 MOBHOIO KOMIIETEHIII€IO.
MoBHa Ta MOB/ICHHEBI KOMIICTCHLIIT PEIyIIIOI0Th MEXaHI3M KOZOBOTO MEPEKIIOYCHHS
3 OHOTO MOBHOTO 3aco0y Ha iHImi. CHMETpis Ta aCHMETpisi KOMYHIKAHTIB TaK a0o
iHaKIIIe OB A3aH1 3 KOXKHIM i3 3a3HaYCHNX CKIAIHUKIB COL[IAIBHOrO KOHTEKCTY. Jls
CUMETPUYHHUX BITHOIICHh KOMYHIKAHTIB p13H0r0 COLIAIBHOrO Ta IHIIONO CTAaTyCy
peIeBaHTHUM TIEPII 33 BCE € CHTYaTHBHUI YMHHHK, HAIPUKIAL, y CIIUIKyBaHHI
KOMYHIKAHTIB OJIHI€1 Tpodecii, BIKY, OCBITH TOIIIO.

AcHMETpIsL IPOSIBISETHCS Y BIAMIHHOCTSX CTAaTyCHOTO, BIKOBOTO, CTaTeBOTrO,
OCBITHBOTO TOIIO XapaKTepy, a caMe B Pi3HUX COIAIIBHUX 3MIHHHX, SIKI KOPEIIOIOTh
3 [CBHUMH IDyHaMH KOMYyHIKaHTiB. CHMETpUYHI ¥ aCHMCTPHYHI BiIHOCHHH
KOMYHIKAHTIB O€3M0CEpelHbO BILUIMBAIOTH HA q)yHKHIOHaJ'IBHl Ta CprKTyle
XapaKTEPUCTHKA MOBH 1 BEAYTh 1O CEMAHTHYHOI, CTHJICTHYHOI Ta CHTyaTHBHOI
mudepennianii MOBHMX sBUII. TakuM YMHOM, COLianbHI Ta IHIN 3MiHHI
IHKPYCTYIOTBCSl B MOBHY TKaHHHY, PEalli3yio4i 3HAKOBY CYTHICTh y MOBJICHHI. PiBeHb
BOJIOJIHHS MOBOIO, BYXKYC — MOBJICHHSM, Iepel0adac BMIHHS BHKOPHCTOBYBATH
METOJ] TIEPECTAaHOBKH, IO BEJE JO OMOHIMIYHOCTI, sIKa HIBEIIOEThCS JIHIBICTUUHUM
KOHTEKCTOM 1/a00 KOMyHIKaTHBHOIO cuTyauier. [lepedpasyBanHs abo CHHOHIMIA
MOBHHUX 3aC001B PO3IIUPIOE pENepTyap COLIAIBHUX POJEH KOMYHIKaHTa, JO3BOJISIE
OB qiTKo Ta HOPMATUBHO BHMCJIOBUTH 3MICT IMOBIJIOMJICHHS, 1HITUMU CJIOBAaMH —
1IBUILIATH “CeNeKTUBHY 3natHicTh MOBLS (Tepmin FO. /. AHpeCSIHa) [1].

Peanizaiiisi HallloOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO CKJIQJHUKA COILIAJIBHOTO KOHTEKCTY
3]:[II/ICHIO€TBCH CreupIYHUME IS KOXKHOTO KOMYHIKATHBHOTO COLIyMY 3acO0aMHu:

. .IPEJICTABHUKHU PI3HUX JIHTBOKYIIETYD MO-pI3HOMY BepOai3yOTh
SaFaJIBHOJHOI[CBKi KOHIIENITH HAa OCHOBI MParMaTU4YHUX, MEHTAIbHUX, JIIHTBICTUYHUX
[niHrBanbHUX— I'eTbMan, MopeHels | 1 KyJIbTypOJdOTriYHUX NpuHUUIBY [7, ¢. 170].

EnnukmoneiMuHnii CKJIAHUK COIIaJbHOTO KOHTEKCTY — II€ IIUpOKa rama
peaniii 1 3B’SI3KIB MK HMUMHU, 3HAHHS, SIKI TOB’s3aHl 3 MPUHIIMIIAMUA MOBJICHHEBOTO
CHUJIKYBaHHA Ta MOXIJIMBOCTAMH IHTEpIIpETaIlli BHUCJIOBJICHb Y KOHKPETHIN
KOMyHiKaTHBHiﬁ cutyauii. CHUTyaTUBHHII YHHHHK  COLIaJIbHOTO KOHTEKCTY
TOB’S3aHUH 3 BapIIOBAHHAM KOMIIOHCHTIB KOMYHIKaTUBHO] cmyaun 3MiHa OJHIET 3
CHTYaTHBHHMX 3MiHHAX NPU3BOIUTH 10 3MIHM KOMYHIKATHBHOI CHTyamii Ta sK
HACJII0K — JI0 BapilOBaHHS MOBHHUX 3aC001B.

TakuMm 4YMHOM, HAIllOHAIBHO-KYJIbTYPHUMN, CHIIMKJIONEINYHUHN 1 CUTyaTUBHUN
YUHHUKU BIUTMBAIOTH HA XapakTep KOMYHIKATHBHOTO aKTy, Ha 3arajbHy TOHAJIBbHICTh
OKPEMOr'0 BHCIOBICHHS if TCKCTOBY ALSUIBHICTB 3arajioM, IO BEIE O MOPOKCHHS
JIOTIYHO 3aKIHYEHUX MOBJIEHHEBUX TBOplB pPI3HUX JKaHpPiB, KOMYHIKaTHBHOI
CIPSIMOBAHOCTI, CTPYKTYPHO1 KOMITO3HIIIi.
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ENGLISH AS A GLOBAL LANGUAGE: A THREAT OR BLESSING
TO MULTICULTURALISM AND MULTILINGUALISM?

The geographical spread of English and its dominant role in various social
spheres have triggered discussions on the future of other cultures and languages. On
the one hand, the dissemination of English worldwide, its contacts with other
languages and cultures, the constantly growing number of speakers of English are
enhancing intercultural communication and leading to the use of English as a
universal lingua franca. On the other hand, the recognition of English as a major
means of communication in the ‘Global Village’ is often considered as a threat to the
cultural and linguistic diversity in the world.

The purpose of this study is to look into the advantages and pitfalls of
English as a global language. First, the paper considers the concept of a global
language and how English concords with it. Second, it discusses particular cases of
the English language impact on local cultures and languages.

Although there is no official definition of the termworld, or global, language,
it is employed to describe the language that is characterized by a number of features
[1]: it is spoken as a mother-tongue and second language; it is used in international
organizations; it is given a priority as a foreign language taught in schools; it has a
wide geographical distribution and stimulates bilingualism.

English today is spoken as a first native language in the areas where it has
evolved as a national variety. The standards, which are codified for those interacting
centers (or national varieties) of English, make it a pluricentric language. Although
national varieties neither can be viewed from a single perspective, or, unlike Middle
Dutch, developed into separate languages, they are regionally uniform in structure.
However, American English has always enjoyed a higher status than others and
influenced national and indigenized (Indian, Singapore) varieties. Thus, interaction
among the varieties is accompanied by common influences keeping them uniform in
various regions.

Such organizations as the World Bank, World Health Organization, UNICEF,
the Universal Postal Union, the Commonwealth, the European Union, etc. see
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